


 
 
 

Рут  Ральф
Секрет единорогов

Серия «Волшебная школа
единорогов», книга 2

 
 

Текст предоставлен правообладателем
http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=63591406

Секрет единорогов: Эксмо; Москва; 2021
ISBN 978-5-04-111859-4

 

Аннотация
Луиза очень расстроилась, когда узнала, что единорожка

Пенелопа, её любимица, исчезла. Но как такое могло произойти?
Скалистый остров окружён густыми облаками и надёжно
защищён. Холли и Луиза уверены, что это дело рук лорда
Брандура, правителя соседнего королевства. Он уже давно
мечтает заполучить волшебных единорогов Бализалии. Поиски
Пенелопы не приносят никаких результатов, пока девочки
случайно не встречают Чёрного единорога. Кажется, он что-то
знает о Пенелопе и другом пропавшем единороге Лилу! Но откуда
он взялся и можно ли ему верить?
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1

Сиреневая головомойка
 

Тонкие лучи солнца словно окропили лесной покров яр-
кими брызгами. Холли коснулась одного из высоких камен-
ных стражей, выстроившихся в круг на поляне.

Горячая волна пробежала по руке. Холли удивлённо от-
дёрнула её. Камень светился. Как будто он накопил в себе
тепло целого лета. И тут же налетел порыв ветра. Холодного,
принёсшего с собой тухлый запах. Коренастый единорог, по-
дойдя к ней, с интересом обнюхал её руку. Холли нежно по-
гладила его серые, мышиного оттенка, кудри. Какие же они
спутанные! Как Лохматику это удаётся? Подлинный успех,
учитывая, что его расчёсывают дважды в день.

Холли оглядела поляну. Кроме Лохматика вокруг камней



 
 
 

паслись три других единорога.
Космо совсем ещё жеребёнок. У него бирюзовая шерсть

и кристалл на кончике рога. Рог, вообще-то, фальшивка, но
об этом мало кто знает. А под ним постепенно растёт насто-
ящий.

Дымка – высокая, элегантная, с сияющей тёмно-синей
шерстью.

Снорри уже взрослый единорог, но уродился настолько
маленьким, что его живот почти касается земли.

Холли до сих пор не привыкла к тому, что единороги та-
кие разные. Хотя уже несколько недель жила на Скалистом
острове в замке королевы Бернадетты – единственном месте,
где обучали единорогов и их хранителей. Холли тоже недав-
но стала одной из трёх учениц и вместе с ними могла теперь
узнать всё о единорогах и их магии. Поверить невозможно!
Ведь она мечтала об этом всю свою жизнь.

Холли зевнула. Чего, разумеется, не скажешь о тяжёлой
работе в конюшне. Но с этим приходилось мириться, как и с
плохим – практически постоянно – настроением их настав-
ницы Долорес – верховной королевской хранительницы еди-
норогов.

Ожидая остальных, Холли бродила от одного каменного
стража к другому. Сколько же их? Двенадцать? Она сосчи-
тала про себя. Стоп, ещё один. Вдвое меньше остальных, по-
чти не заметный в высокой траве. Итак, вместе с этим съё-
жившимся – тринадцать.



 
 
 

Холли внимательно рассмотрела смехотворно низкий ка-
мень. В самом деле, его тоже считать? Вряд ли его можно
воспринимать всерьёз.

Хм… Считаться неполноценным – это чувство ей знако-
мо.

Вообще-то Холли на самом деле волшебница. И не просто
какая-нибудь, а дочь Маины – самой могущественной вол-
шебницы Бализалии и всех соседних королевств. Следовало
предполагать, что ей от рождения передался талант матери.
По крайней мере, хоть немножко. Как бы не так! Заклинания
удавались ей реже, чем любой другой волшебнице.

– Эй, камень-карлик, – тихо сказала Холли, – ты мне нра-
вишься.

И тут заржали единороги. Холли обернулась.
В Каменный круг вошла Долорес – с буйно торчащими

в разные стороны волосами, в коричнево-зелёном платье,
делавшим её немного похожей на жабу. За ней – две дру-
гие ученицы: Луиза, дочь королевы Бернадетты и наследни-
ца престола Бализалии. А ещё Ивонна, дочь сэра Конрада,
управляющего замком.

Холли взглянула на лучшую подругу. Луиза побледнела,
прямые чёрные волосы не причёсаны. Голубое платье испач-
кано грязью, к рукаву прилип засохший яичный желток. В
таком виде в обычное время принцесса Луиза не вышла бы
за дверь своей комнаты.

Но сейчас не такое время. Холли вздохнула. Конечно, это



 
 
 

всё из-за Пенелопы. Изящная кобылка-единорог, сиренево-
го цвета с фиолетовой гривой, любимица Луизы, несколько
дней назад бесследно исчезла.

– Ну, чего застыла в мечтаниях? – рявкнула Долорес, оста-
навливаясь перед Холли. – Ты нарвала звёздчатого лука?

Холли прикрыла веки. Без справочника «99 премудро-
стей повседневной жизни волшебницы» , который она знала
наизусть с самого рождения (по крайней мере, так ей каза-
лось), она бы давно пропала. Правило номер 37: не каждый
бой имеет смысл.

Поэтому, ничего не ответив, она указала на корзину, ле-
жавшую на самом высоком камне. Она убрала её, чтобы
Снорри, Дымке и  Космо даже не пришла в голову идея
раньше времени полакомиться растением, необходимым для
предстоящего урока магии. Только насчёт Лохматика она не
беспокоилась. Он тоже лопал водоросли, фруктовые закуски
и другие деликатесы – всё, что предлагалось единорогам. Но
по-настоящему вкусным считал только то, что незадолго до
того, как быть съеденным, бегало, ползало или летало.

И вдруг Холли вспомнила обжигающий жар каменного
стража, до которого она дотронулась. Козий жир и жабий
помёт! Только бы эти шаровидные цветы – фиолетовые, как
глаза Пенелопы, – не поджарились! Она затаила дыхание, ко-
гда Долорес потянулась к корзине. Холли полдня бродила по
острову, чтобы собрать нужное количество цветов звёздча-
того лука.



 
 
 

Повезло! Заглянув в корзину, Долорес удовлетворённо
хмыкнула и поманила к себе учениц. Ивонна одним махом
подскочила к ней.

Холли застонала. Вообще-то Ивонна вполне нормальная
девчонка. Искренняя, сдержанная, всегда готовая помочь,
если бы только не её непомерное честолюбие!

Но и Долорес честолюбцев терпеть не могла. Её угрожаю-
щее бурчание заставило Ивонну сохранять дистанцию.

Прошаркав поближе к ним, Луиза уставилась в землю от-
сутствующим взглядом. Холли подбадривающе подтолкнула
её.

– Отстань, – раздражённо прошипела Луиза.
Прежде чем Холли смогла ответить, по поляне распро-

странился резкий запах. Словно по команде, единороги за-
двигались, встали в круг и с нетерпением уставились в центр.

Холли заморгала в замешательстве. Что происходит?
Каждый раз единорогов нужно выстраивать в круг, и это

обычно оказывалось самой сложной частью урока магии. А
теперь они вот так просто сделали это сами? Добровольно?

Долорес ухмыльнулась.
– Мы получили новую партию лунной травы. Очень све-

жей, – объяснила она, вынимая серебряную шкатулку в фор-
ме полумесяца из кармана своего жабоподобного платья. –
Настоящее лакомство для наших дорогуличек.

Холли закашлялась, когда Долорес сунула им в руки
несколько тёмно-синих, покрытых золотыми крапинками



 
 
 

листьев. Ивонна захныкала, а  Луиза задрала нос повыше.
Только Снорри, Космо, Дымка и Лохматик нетерпеливо ры-
ли землю копытами.

– Допустим, вы заблудились в лесу, – сказала Долорес, не
обращая внимания на резкий запах лунной травы. – Что вы
будете делать?

Ивонна открыла рот, но – редкий случай – Холли её опе-
редила.

– Ну естественно, буду спрашивать, как из него выйти, –
ответила она. – Лучше всего у когтистых гоблинов. Их мож-
но встретить на каждом углу, и они знают все пути и тропин-
ки. Если держаться подальше от их когтистых лап, ничего
плохого не произойдёт.

–  Неправильно,  – Долорес нахмурилась.  – Вы должны
стать хранителями единорогов. Поэтому не можете полагать-
ся на любого пробегающего мимо гоблина. Особенно если
вы вместе с единорогом. Представьте, что вы ищете лунную
траву. Вы действительно хотите рискнуть: вдруг кто-то под-
крадётся к вам и отберёт её? Или, что ещё хуже, узнает, где
она растёт?

Холли смущённо замолчала. Секрет лунной травы тща-
тельно охранялся. Даже сэр Конрад не знал деталей.

Каждый единорог обладал магическими способностями.
С помощью лунной травы их магию можно усилить или на-
править в нужное русло. Конечно, только если единорог это-
го тоже хотел.



 
 
 

Но что, если лунная трава попадёт в руки кого-то вроде
лорда Брандура? Жестокий правитель Карнеола никогда не
упускал возможности захватить ещё больше власти. До сих
пор ему не удавалось заманить пугливых единорогов в свои
земли. Но вдруг он сумеет заполучить легендарную траву?

– С помощью заклинания звёздчатого лука вы везде смо-
жете сориентироваться,  – поведала им Долорес.  – Даже в
снежную бурю, в тумане или глубокой ночью. Вам необхо-
дим цветок этого растения в дополнение к лунной траве.
Чтобы заклинание сработало, нужно подумать о фиолетовых
облаках. Но они должны быть маленькими!

Всего-то? Холли улыбнулась. Им уже приходилось выпол-
нять задачки и посложнее.



 
 
 



 
 
 

Девочки подошли к единорогам, понюхали сначала лун-
ную траву, а затем звёздчатый лук. Его большие шаровид-
ные соцветия состояли из множества отдельных маленьких
цветочков, похожих на крошечные звёзды. Космо шаловли-
во боднул рогом воздух.

– Да, уже начинаем, – успокоила его Холли, протягивая
ему листок лунной травы, а Луиза и Ивонна дали по листику
Дымке, Лохматику и Снорри.

Холли закрыла глаза. С каждым разом ей становилось всё
легче мысленно соединяться с единорогами. На этот раз она
подумала о тонких сиреневых шёлковых нитях, словно пау-
тина переплетающихся между собой внутри Каменного кру-
га.

А теперь облака. Холли представляла их лавандовыми
и тёмно-фиолетовыми. Получалось довольно хорошо, вот
только размер ей не удавался. Они должны быть значительно
меньше. К сожалению, это не так-то просто. Рядом тихонько
застонала Луиза.

Внезапно раздался сильный свист. Холли открыла глаза.
Над поляной висело огромное сиреневое облако. Это ли не
успех!

К сожалению, Долорес выглядела не такой уж довольной.
Точнее говоря, совсем не довольной. Она укоризненно ука-
зала на облако, опускавшееся всё ниже и ниже. Взглянув
вверх, единороги быстро бросились врассыпную за пределы
Каменного круга. Холли очень захотелось сделать то же са-



 
 
 

мое.
– Много МАЛЕНЬКИХ облачков, а не этакий гигантский

монстр, – возмущалась Долорес.
Не успела она ещё что-то добавить, как вдруг – ХЛОП! –

облако будто лопнуло. С неба обрушился поток густой сли-
зи. Долорес, ругнувшись, отскочила в сторону, но всё же по-
лучила изрядную порцию.

– Не знаю, сумею ли я хоть когда-нибудь сделать из вас
хранителей, – закричала она, указывая пальцем на Луизу. –
Я хорошо вижу, как ты спишь на ходу. Уже целую неделю.
Изволь-ка взять себя в руки!

Бледное лицо Луизы стало бордовым.
– Я действительно старалась изо всех сил, – попробовала

она защититься.
– Этого недостаточно, – бушевала Долорес, – нужно ещё

больше стараться.
– Глупости, – Луиза топнула ногой, как делала всегда, бу-

дучи страшно раздражённой. – И вообще: я тут единствен-
ная, кто беспокоится о  Пенелопе? Лилу тоже до сих пор
нет. Почему мы занимаемся этими дурацкими заклинания-
ми вместо того, чтобы искать наших единорогов?

–  Этими дурацкими заклинаниями?  – фыркнула Доло-
рес. – Мы делаем всё, что можем, чтобы вернуть единорогов.

– Да неужели? – возмутилась Луиза. – Я что-то этого во-
обще не замечаю.

– А тебе и не обязательно, – огрызнулась Долорес, шагнув



 
 
 

к Луизе. – Ну хватит! Иди немедленно…
Конец фразы никто не услышал. К сожалению! Потому

что Долорес поскользнулась на одном из комков слизи.
– О нет! – в ужасе вскрикнула Ивонна, закрывая рот ру-

ками.
Холли и Луиза бросились вперёд, чтобы подхватить До-

лорес, но та уже лежала на животе в сиреневой жиже. Она
с трудом поднялась на ноги, вся облепленная слизью и тра-
винками.

Ой-ой! Теперь наверняка последует самая продолжитель-
ная головомойка в их жизни.

Но Долорес, не говоря ни слова, только осмотрела свою
лодыжку.

– Теперь она распухнет, – заметила Луиза.
– А вдруг перелом? – заволновалась Холли.
–  Ерунда,  – Долорес доковыляла до низкого каменного

стража и тяжело плюхнулась на него. – Итак, продолжаем
дальше.

– Твою ногу нужно вылечить, – возразила Холли. – Мне
кажется, я вспомнила заклинание для этого.

Глаза Долорес расширились:
– Только посмей использовать магию!
Но Холли уже начала. Почему нет, если можно помочь?
– Фокус-покус, жабья слизь! Ножка, быстро выправись! –

пробормотала она.
Тут произошло несколько вещей одновременно. Долорес



 
 
 

испустила вой, обративший бы любого волка в бегство. Дым-
ка, заржав, поднялась на задние ноги. Снорри и Космо при-
нялись кататься по траве, а Лохматик, прижав уши, помчал-
ся вокруг каменных стражей.

Свалившись с низкого камня, Долорес схватилась за ло-
дыжку. Она теперь была не только распухшей, но и покры-
лась зеленовато-голубыми пятнами.

– Я ведь тебе сказала: не смей колдовать! – завыла она. –
Неужели ты не можешь послушать меня хотя бы один раз,
один-единственный раз? Проклятое помешательство на еди-
норогах, как же бооольнооо!

– Прости! Я всего лишь хотела помочь.
–  Тогда просто НИЧЕГО не делай,  – ныла Долорес.  –



 
 
 

И приведите кого-нибудь из замка, чтобы помогли мне вы-
браться отсюда.

Ивонна стремглав умчалась за помощью.
Они ждали всего несколько минут, но эти минуты пока-

зались Холли хуже целой недели дополнительных занятий.
Наконец на поляне появились Ивонна и Гисберт.

Уф! Холли вздохнула с облегчением. Ей нравился этот се-
довласый рыцарь, строгий, но неизменно снисходительный.
Недавно он сопровождал её с мамой в поездке из их дома
в Изумрудном лесу в Замок единорогов. К тому же, кроме
королевы Бернадетты, Гисберт единственный, кто умел ути-
хомирить Долорес.

Вслед за ним в Каменный круг поспешно вошёл молодой
человек с длинными тёмными волосами. Холли наморщила
лоб. Где она его уже видела?

– Это Руфус, – прошептала ей Луиза. – Ну, ты знаешь,
посланник.

Холли кивнула. Руфус один из немногих, кто постоянно
ездил в Карнеол от имени королевы, чтобы доставить или
получить послание. Всего несколько дней назад он вернулся
с сообщением от Маины. Недавно она отправилась с офици-
альным визитом к лорду Брандуру, чтобы улучшить отноше-
ния между двумя королевствами.

Гисберт и Руфус взяли Долорес под руки и вывели на тро-
пинку, ведущую к замку.

– Позаботьтесь о единорогах, – велела Долорес, ковыляя



 
 
 

прочь. – И не забудьте собрать им водорослей на десерт.
Луиза, Холли и Ивонна послушно кивнули.
К счастью, сегодня единороги особенно спешили вернуть-

ся в конюшню. Наверное, из-за облака со слизью.
Только Лохматик по дороге домой всё время отставал, пы-

таясь поймать одного из сверчков, сидящих в траве и стре-
кочущих свою вечернюю песенку.

– Ну где вы там застряли? – Луиза нетерпеливо поверну-
лась к Холли и Лохматику. – Мне нужно ещё поговорить с
мамой, когда закончим с единорогами.

– О чём? – поинтересовалась Холли и тут же пожалела об
этом.

Луиза окинула её ледяным взглядом.
– Ты ещё спрашиваешь? – огрызнулась она. – Я хочу знать,

почему она до сих пор никого не отправила на поиски Пене-
лопы и Лилу.

– Тебе не кажется, что для этого есть причина? – предпо-
ложила Холли. – Ведь почти никто не знает, что они пропа-
ли.

Луиза рассеянно уставилась на ястреба, кружившего над
ними.

– Ну и что мне делать, если она собирается и дальше со-
хранять это в тайне?

–  Тогда мы просто сами будем искать Пенелопу и  Ли-
лу, – успокаивающе сказала Холли, но, как это почти всегда
происходило в последнее время, достигла противоположно-



 
 
 

го результата.
– Ты говорила это ещё неделю назад, – взорвалась Луиза. –

И что? Ровным счётом ничего!
– Ничего? – возмущённо воскликнула Холли. – Мы обыс-

кали весь замок и конюшни, да мы каждый проклятый ка-
мень на острове перевернули!

– И это оказалось совершенно бессмысленным. Без Пене-
лопы вообще всё бессмысленно! – зарыдала Луиза и в отча-
янии бросилась прочь.

Лохматик, заржав, подтолкнул Холли.
Она вздохнула.
– Я знаю, Луиза так не считает, – Холли, задумавшись,

взъерошила гриву Лохматика. – Если бы мы только могли
хоть чем-то помочь…



 
 
 

 
2

Исчезли!
 

– Ну всё, хватит! Все сытые и довольные. Если не наелись
– увы!

Холли погладила Шелковласку по шее. Противно чавкая,
кобылка-единорог слизала последние водоросли с пола и
тряхнула мятно-зелёной кудрявой гривой. Юстус испустил
разочарованный рёв. Холли закатила глаза:

– Ты уже достаточно слопал. С тех пор как мы здесь, твой
живот стал в два раза толще обычного.

Мул Маины остался в конюшне с единорогами, и те с ра-
достью приняли его в свою компанию. Наверное, потому что
даже они могли бы поучиться у Юстуса его упрямству и свое-
нравию. Особенно Космо привязался к своему огромному
другу и почти не отходил от него.

– Ты идёшь ужинать? – спросила Ивонна.
Холли задумалась. Луиза так и не объявилась. Заперлась

в своей комнате?



 
 
 

Но её не оказалось ни там, ни в обеденном зале, из огром-
ных окон которого открывался вид на земли, лежащие за мо-
рем.

Холли вздохнула. Скрепя сердце она подошла к низкому
плюшевому дивану возле открытого камина. На нём лежала
Долорес, приложив лёд к вывихнутой лодыжке.

– Ну что там ещё случилось? – проворчала она.
Холли взглянула на сэра Конрада, распекавшего слугу из-

за пятна на шторах. Вот бедняга!
Как только сэр Конрад отошёл настолько, чтобы ничего

не услышать (Долорес нетерпеливо барабанила пальцами по
подлокотнику дивана), Холли выдавила из себя:

– Луизы нигде нет.
– Как это – нет? – Долорес пристально посмотрела на неё.
Холли снова вздохнула. Придётся всё рассказать.
– Она сразу убежала.
– Что, просто так?
– Ну да, мы поругались, – призналась Холли.
Правило номер 56: нет смысла долго ходить вокруг да око-

ло.
– Из-за Пенелопы.
Теперь настала очередь Долорес вздыхать. Она даже гля-

дела сейчас с сочувствием. Вот уж необычно для неё.
– Ага, – пробормотала Долорес. – Королева Бернадетта

хочет сохранить в тайне пропажу Лилу и Пенелопы как мож-
но дольше. Это очень плохой знак – такое исчезновение, по-



 
 
 

нимаешь? Люди и так уже встревожены из-за лорда Бранду-
ра. Королева Бернадетта ему не доверяет. – Она горько рас-
смеялась. – Да и как ему доверять? На днях Руфус привёз но-
вость: он разослал небольшие конные отряды к нашим гра-
ницам. Якобы для защиты тех мест от грабителей. Понятия
не имею, правда ли это. – Она снова тяжело вздохнула. – Мы
подозреваем, что лорд Брандур стоит за исчезновением еди-
норогов. Но и этого мы точно не знаем. Королеве Бернадет-
те нужны доказательства, чтобы обвинить его в этом перед
Советом Мудрой Пятёрки.

Четыреста лет назад Бализалия, Фарфалла, Карнеол и два
других королевства основали третейский суд, который ула-
живал взаимные споры. Все правители обязаны соблюдать
решения Совета. Никто не имеет права обвинить другого пе-
ред Советом без предоставления доказательств. Напротив:
ложные, недоказанные обвинения строго наказываются.

Холли сразу пробрала дрожь. Вот почему королева Бер-
надетта так сдержана. Неудивительно! Если лорд Брандур
действительно попытался украсть единорогов, последуют
огромные неприятности. Остаётся надеяться, что её мама не
в самом центре этого конфликта.

Долорес схватила её за руку.
– Ты должна найти Луизу. Я не хочу, чтобы королева Бер-

надетта беспокоилась ещё и о своей дочери. Если Луиза не
объявится до ночи, её горничная поднимет тревогу, и весь
замок встанет вверх дном. Тогда я больше ничего не смогу



 
 
 

сделать, чтобы избавить вас от этого.
– От чего? – спросила Холли, хотя сама уже поняла.
Всё яснее ясного, как это ни печально. Долорес имеет в

виду интернат в Лилиентале.
– Сэр Конрад лично отвезёт вас в интернат, – сказала До-

лорес.
Только не это! Место Холли – в замке, с единорогами!

И Луизы тоже. Она рванула прочь.
Кухня, прачечная, кладовая, читальный зал, ванные и

спальные комнаты – в замке практически бесчисленное ко-
личество помещений.

Пробегав целый час, она так и не нашла Луизу. Холли вы-
глянула в окно. За конюшней, похожей на улей, где размеща-
лись единороги, солнце село ещё чуть ниже. Прямо под ок-
ном раскинулся двор замка. Из фонтана, украшенного фи-
гурами единорогов, как всегда – с шумом и пеной – низвер-
гались в огромную чашу потоки воды. В нескольких метрах
от фонтана рос древний искривлённый дуб, всегда напоми-
навший ей тролля.

Дуб!
Протиснувшись между двумя слугами, несущими на пле-

чах блюда с жареной свининой, она выбежала на улицу.
Холли огляделась. Стойла для лошадей казались безлюд-

ными. Перед невысокими воротами, что вели к вымощенной
красными кирпичами площадке возле конюшни с единоро-
гами, тоже никого.



 
 
 

Пробежав через двор замка к дубу, она начала карабкать-
ся по нему наверх. Вот оно. Дупло в середине ствола, доста-
точно большое, чтобы в него залезть.

– Луиза. Ты здесь?
Холли провалилась вниз. Никого. Тайное укрытие в ство-

ле дуба оказалось пустым.
Звук шагов эхом разнёсся по двору. Ну здóрово! У неё,

конечно, сколько угодно времени, чтобы сидеть тут.
А теперь ещё кто-то прислонился к стволу дерева. Чудес-

но!
– Ты передал королеве всю информацию?
Низкий глухой голос. Определённо Гисберт.
– Да, а почему ты спрашиваешь?
Холли потребовалось время, чтобы узнать и второго че-

ловека. Руфус.
– Я просто удивлён, что в сообщении Маины ничего не го-

ворится о Лилу, – сказал Гисберт. – Наверняка она пыталась
узнать что-то о единороге. Обычно ей такое хорошо удаётся.

– Я сообщил всё, что знаю, – оправдывался Руфус. – Это
всё ещё держится в тайне – что единороги пропали?

– Безусловно. Только горстка людей знает, – ответил Гис-
берт. – Королева Бернадетта, Маина, Долорес, три её учени-
цы, сэр Конрад и мы вдвоём. Ты ведь больше никому не го-
ворил?

– Конечно, нет, – заверил Руфус.
Холли беззвучно застонала. Сколько ещё это продлится?



 
 
 

И тут у неё появилась идея. Причём просто гениальная.
Как только Гисберт и Руфус отправились к Стеклянному мо-
сту, соединявшему остров с материком, она выбралась из ду-
ба и побежала к конюшне.

У входа Юстус и Космо уютно улеглись на куче соломы.
Холли начала пробираться между единорогами. Когда она
подошла слишком близко к Дымке, та прижала уши и подня-
ла заднюю ногу. Холли успела отпрыгнуть в сторону, прежде
чем кобылка осуществила свою угрозу. Шелковласка, тоже
не желая общаться, отвернулась к стене, пофыркивая. Снор-
ри хлестал хвостом, Сьёфир испортила воздух, а близнецы,
которые были выше Юстуса на целую ладонь, покусывали
друг друга за холку.

Но где же Лохматик? Только бы он не выбрался через лун-
ную дверцу для вечерней прогулки!

Ей повезло. Стоя в дальнем углу, Лохматик лениво грыз
деревянный брусок. Или это кость? Лучше не присматри-
ваться.

– Лохматик, миленький, пойдём со мной, – позвала его
Холли.

Тот с интересом навострил уши. Кажется, ему действи-
тельно нравилась Холли (чего, к сожалению, нельзя сказать
обо всех единорогах). Правда, она не уверена, действительно
ли дело было в ней или Лохматик просто радовался насеко-
мым, которых Холли иногда тайком ему скармливала. Никто
больше не догадывался, что Лохматик невероятное исклю-



 
 
 

чение: единорог – не вегетарианец.
Не важно. Главное – друг. А их у неё не так уж много.

Холли поднесла к его носу ленту, недавно позаимствован-
ную у Луизы. Причём совершенно напрасно: в отличие от
прямых волос Луизы, её рыжие непослушные кудри ничто
не могло усмирить, разве только какое-нибудь суперзакли-
нание Маины.

Лохматик обнюхал ткань, обнажил зубы и прикусил её.
– Она нам ещё пригодится, – сказала Холли. – С её помо-



 
 
 

щью ты должен найти Луизу.
Таков план. Недавно Пенелопа отыскала Луизу только по

её запаху. Хотя Луиза этого вовсе не хотела.
Никто так тесно не связан друг с другом, как Пенелопа

и Луиза. Но Пенелопы сейчас здесь нет. Поэтому придётся
поработать Лохматику.

Холли подтолкнула его к лунной дверце.
– Постарайся, нам нужно быстрее найти её.
Заржав, Лохматик поскакал прочь. Через двор замка, ми-

мо дуба и фонтана, прямо к позолоченным воротам.
– Э-эм, Лохматик…
И тут серый единорог свернул в узкий боковой проход.

Холли с облегчением побежала за ним.
В мгновение ока они очутились в саду замка. И куда даль-

ше? Вряд ли Луиза прогуливалась вокруг озера.
Лохматик беспечно направился в огород. Всего лишь в

двух шагах отсюда – вход на кухню.
– Лохматик, назад! – прошипела Холли.
Тот не отреагировал. Наоборот: он уже скрылся за дверью

кухни. Холли затаила дыхание. В последний раз, когда она
имела дело с сердитой поварихой, та выгнала их с Луизой
взашей. Это случилось не так уж давно.

Она услышала грохот и лязг, затем появился Лохматик.
Со свиной рулькой в зубах. Ну как не стыдно, а?!

Лохматик остановился в нескольких метрах от берега озе-
ра и слопал свою добычу. Холли прыснула со смеху. Так вот



 
 
 

как оно выглядит – настоящее счастье!
Когда Лохматик наелся, она обняла его.
– А теперь ищем Луизу.
Лохматик потряс ушами и отправился дальше. Он повёл

Холли к северу от двух башен главного здания. Отсюда –
вновь через сад.

Холли огляделась. Ухоженный сад сменился заросшим
парком. Она никогда не бывала здесь раньше. Несколько ча-
ек и два ворона кружили над верхушками деревьев.

Они дошли до стены замка, за которой уже почти скры-
лось солнце.

– Здесь её наверняка нет, – сказала Холли, уныло пиная
камешек.

Её план оказался неудачным. Лучше отвести Лохматика
обратно в конюшню.

Однако Лохматик, обнюхивая землю, свернул на дорожку,
усаженную с обеих сторон высокими кустами. Холли с тру-
дом догнала его. Вдруг тропинка раздвоилась. Холли оста-
новилась в замешательстве. – Да тут настоящий лабиринт!
Ну приехали! И где же Лохматик?

Услышав ржание, Холли поняла, куда ей идти. Несколько
минут она следовала за Лохматиком через заросли кустар-
ника. Пока они не остановились прямо перед стеной замка в
том месте, где камни почернели и начали крошиться.

Теперь Лохматик начал рыть копытами землю прямо у са-
мой стены.



 
 
 

– Ищешь кротов? – строго спросила Холли.
Это просто что-то невероятное!
Она схватила Лохматика за гриву и попыталась оттащить

коренастого единорога. Но Лохматик продолжал копать.
Присмотревшись к чёрной стене, Холли увидела на кам-

нях едва заметные линии. Она соскребла ногтями толстый
слой мха. Под ним оказалось резное панно.

Она немного отступила назад. На неё смотрело стран-
ное водяное существо с чешуёй, плавниками и перепонками.
Оно напоминало плавающего дракона.

Внезапно что-то глухо загрохотало. Ведь не водяной же
дракон?

Нет, хуже того. Несколько камней, громыхая, вывалились
из основания стены. Холли с ужасом увидела, что часть её
просто разрушилась. Прямо под панно. Перед ней зияло
большое тёмное отверстие.



 
 
 

С любопытством принюхиваясь, Лохматик шагнул к
нему. Холодный, затхлый воздух ударил Холли в лицо. Она
вздрогнула, когда совсем рядом каркнула ворона. Ну всё, ей
это действительно надоело. Самое время заканчивать про-
гулку!

Попрощавшись с Лохматиком в конюшне, Холли побежа-
ла обратно в замок. Уже темнело, на вечернем небе появил-
ся месяц. Живот Холли заурчал, она очень устала. Да где же



 
 
 

спряталась эта Луиза? Холли непременно хотела рассказать
ей о настенном панно. Что за всем этим кроется? Возможно,
завтра она найдёт что-нибудь об этом в библиотеке.
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